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Мой гримуар — самый важный предмет в моей 
жизни. Это подарок от мамы. Моя сестра Луэтт 
передала его мне через год после того, как наша 
мама погибла при пожаре в нашем доме. Этот 
гримуар очень особенный! Когда я пишу в нём истории, 
он наполняется магией, и камни на обложке 
начинают светиться. И тогда с его помощью я могу 
складывать фигурки-оригами, которые оживают!

А самое замечательное то, что 
все страницы, которые я беру 
для оригами, восстанавливаются 
сами!



Я Эльфи, и мне 11 лет. 

После того как мамы не стало, 

мы с моей сестрой Магдой, 

которой 12, жили у тёти Дельфины 

неподалёку от Парижа.
Но это изменилось…

Магда меня немного раздражает, потому 
что всегда хочет быть в центре внимания. 
Но все гов орят, что её нужно понять после 
того, что она пережила. У неё вместо ноги 
протез: настоящую не удалось спасти, так как она сильно пострадала во время 
пожара. Но теперь мне приходится исполнять все её прихоти! Я вот скучаю 
по маме, но не использую это всякий раз 
как оправдание!

У нас есть старшая сестра Луэтт, ей 18 лет, и она сумела сбежать от тёти Дельфины. Тогда она уехала в Лондон, но вскоре вернулась на английском автобусе, который переделала в книжный магазин! Судья назначил её ответственной за нашу опеку, так что она нас забрала, и теперь мы снов а втроём.
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Чтение за рулем 
иногда может 
вызвать лёгкую 

тошноту…

Осторожно, 
тут серпантин.

Но писать 
ещё сложнее!

Буееее!

Эльфи, ну что ты 
себя изводишь? 

Лучше наслаждайся 
пейзажем.

Погоди, у меня 
тут куча идей для 
рассказов! Я хочу 
записать их в свой 
гримуар, а то боюсь, 

что забуду!
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Вот одна из таких историй: 
мы путешествуем по Комб де 
Лурмарен, который раньше 
был очень опасным местом, 
где грабители нападали 

на кареты!

Ну вот, Ну вот, 
здесь нет здесь нет 
сети…сети…

Кошелёк 
или жизнь! 

Мы заберём 
всё! Несите 
золото!

Мой 
гримуар! 
Нет!

О, снова 
появился!

Мои 
последние истории 

не подсветили ни одного 
камня на обложке…

Ох…Но поскольку
 наша 

героиня не х
отела отдавать 

свою книгу, р
азбойникам 

пришлось ут
ащить её 

в свою пещеру под горой
.ППУУФФ!!
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Я должна 
всё сделать правильно, 
иначе я больше не смогу 
творить волшебство!

Алло? Да, тётя Да, тётя 
Дельфина.Дельфина. Нет, я не могу Нет, я не могу 

её дать, она её дать, она 
за рулём!за рулём!

У твоей сестры всегда 
найдётся причина, чтобы 

не отвечать мне! Сейчас она 
за рулём, потом — занята 
с клиентом… Хватит, я хочу 

с ней поговорить!

Она Она 
настаивает…настаивает…

Здравствуй, тётя 
Дельфина!

Ты говоришь Ты говоришь 
по телефону за рулём? по телефону за рулём? 

Это совершенно Это совершенно 
безответственно, безответственно, 

Луэтт!Луэтт!
Все в порядке, Все в порядке, 
Магда держит Магда держит 

телефон.телефон.

Пф-ф! 
У тебя есть 
оправдание 
для всего! Можно узнать, 

где вы? От вас почти 
месяц не было 

вестей!

Мы общались Мы общались 
на прошлой неделе, на прошлой неделе, 
тётя Дельфина…тётя Дельфина…

Мы приехали Мы приехали 
в Прованс, в Прованс, 
в Люберон.в Люберон.
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Прованс? 
Но что вы 

собираетесь там 
делать?

Продавать книги, 
тётя Дельфина, как 

и везде…

Нехорошо, 
когда у детей нет 
стабильного дома!

Кроме 
того…

Мы навестим Мы навестим 
Алистера Алистера 
Кинлоха.Кинлоха.

ЧТО? Я ЗАПРЕЩАЮ!ЧТО? Я ЗАПРЕЩАЮ! Он великий 
английский писатель, 

и он был очень 
близким другом 

мамы.

ВОТ 
ИМЕННО!

Твоя мама 
всегда общалась со 
странными людьми!

Согласно GPS, Согласно GPS, 
мы почти мы почти 
на месте…на месте…

Уже? Я ещё 
не успела надеть 

протез! Возьми телефон, 
Луэтт! Я не хочу, чтобы 

кто-то увидел 
меня такой!

Ты меня 
слушаешь? 

Писатели — социопаты! 
А иногда и хуже!

Кажется, вот 
тот домик…

Кроме того, Кроме того, 
Прованс — очень Прованс — очень 
опасное место!опасное место!

Мадемуазель, 
вы пользуетесь 
телефоном 
за рулем.

Но я же 
стою.
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Двигатель 
продолжает 

работать. За это 
положен штраф.

Луэтт! Скажи мне, 
что происходит! Ты 
опять вляпалась 
в неприятности, 

да?

А Эльфи? С нейА Эльфи? С ней--то то 
хоть всё в порядке? хоть всё в порядке? 
Ты укрываешь её? Ты укрываешь её? 
Ведь даже на юге Ведь даже на юге 

может очень быстро может очень быстро 
похолодать! И…похолодать! И…

Ну что 
за противная… 

мымра!

Вот.
Но…

И солнце! Вы должны И солнце! Вы должны 
защищаться от солнца! защищаться от солнца! 
У нас в семье у всех У нас в семье у всех 

чувствительная кожа! Луэтт, чувствительная кожа! Луэтт, 
ты меня слушаешь?ты меня слушаешь?

Эм… Эм… 
Национальная Национальная 
жандармерия, жандармерия, 

алло?алло?

Это шутка? 
Немедленно верните 

трубку моей 
племяннице!

Но, 
мадам…

Скажите ей, что они не могут 
есть всё подряд! Я уверена, 

они уже несколько недель не ели 
нормальной пищи! И шляпы! 
Они должны носить шляпы!

ПОЛОЖИ! 
ЭТО МОЁ!

Но ты её больше 
не носишь и 

можешь одолжить!

Или кепки! 
Алло? Алло?

мне все 
вещи малы!

Это не повод брать 
мои! ты просто 

пользуешься тем, 
что я без ноги!

Она воровка! Она воровка! 
Вы должны Вы должны 
посадить её посадить её 
в тюрьму!в тюрьму! ПфПф--ф! ф! 

Эгоистка!Эгоистка!

?!?
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